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REGISTRAZIONE N° IT01.1T/698.023.M

SI ATTESTA CHE
This is to certify that

CERAMICA ALTHEA

E' UN MARCHIO CERTIFICATO AVENTE | REQUISITI DEL
SISTEMA IT01 - 100% QUALITA' ORIGINALE ITALIANA
acts according to system IT0O1 - 100% Original Italian Quality

QUESTA CERTIFICAZIONE E' INOLTRE VALIDA PER IL SEGUENTE CAMPO APPLICATIVO
This cerlificate is also valid for the following product or service range:

PRODOTTI IGIENICO SANITARI IN CERAMICA
Hygienic Sanitary Products

DITTA PRODUTTRICE E DISTRIBUZIONE
Manufacturer and distribution Company

CERAMICA ALTHEA SPA
Viale delle Industrie, 9 - 01033 Civita Castellana (VT)

SISTEMA ITD1 - 100% QUALITA' ORIGINALE ITALIANA
The certified Company:
QUESTI PRODOTTI SONO:

These products are:

A - FABBRICATI INTERAMENTE IN ITALLA D - REALIZZAT] CON DISEGNI E PROGETTAZIONE
Ertirely Made in by ESCLUSIVI DELL AZIENDA

B - REALIZZAT! CON SEMILAVORATI ITALIANI Made according to the Company’s exclusive styles and designs
Made with Halian components E - COSTRUITI ADOTTANDO LE LAVORAZIONI

C - COSTRUITICON MATERIALI HATURALI ARTHIGIANAL) TRADIZIONALI TIPICHE ITALIANE
DI QUALITA E DI PRIMA SCELTA Made according 1o the typical Ralisn crafimanship and tradition
Made with natural lop guality matenals

Drgansmo Asseverants
Suppaorting unit
PROMINDUSTRIA SPA

W
# !
B 4 - L)
W WALTER MARTINI NAZZAREMND VITA
Pyesiden Stamp | Trade Mark Direcior

Timbro dell'Ishituto

MILANO, 28/02/2013

LAMALIDITA DEL PRESENTE CERTIFICATO MADE IN ITALY E' SUBORDINATA AL RIESAME COMPLETO DEL SISTEMA CON PERIODICTTA ANNUALE

The validity of this Made in ltaly Certificate is subjected o a periodical compléte annual mspaction
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HACTOAWMM YOOCTOBEPAETCA, YTO
This is to certify that

CERAMICA ALTHEA

ABNAETCA CEPTUOULMPOBAHHOW MAPKOW, COOTBETCTBYIOLLEN
TPEBEOBAHWAM CUCTEMBbI ITO1 — 100% KAYECTBA W MNOAJIMHHOIO
NTANBAHCKOIO NMPONCXOXOEHNA

acts according to system ITO1 - 100% Original Italian Quality
HACTOSLLAA CEPTUOUKALINA PACMPOCTPAHAETCA TAKXKE HA CNEOYIOLWMA
NMEPEYEHb:

This certificate is also valid for the following product or service range:

TOBAPbI CAHUTAPHOW TMIMEHbLI M3 KEPAMWKN
Hygienic Sanitary Products

NMPEOMPUNATUE NMPON3BOAUTENb U OUCTPUBLIOTEP
Manufacturer and distribution Company

CERAMICA ALTHEA SPA
Viale delle Industrie, 9 - 01033 Civita Castellana (VT)

CUCTEMA ITO1 - 100% KAYECTBO U UTAJTIBAHCKOE MNMPOUCXOXAOEHWE

The certified Company:
TAKUMUN N3gennamMmn ABnAKTCA:

These products are:

A - NOMNHOCTbLIO U3roTOBMNEHHbIE B Tanun D - n3rotoBneHHble 9KCKII03MBHO MO YepTexam 1 npoektaMm upmbl
Entirely Made in Italy Made according to the Company’s exclusive styles and designs
B - n3rotoBneHHbIe 13 UTanbsHCKNX E - py4HOro n3rotoBneHusi ¢ UCNonb3oBaHNEM TPAAULIMOHHBIX U TUMNYHBIX
nonydabpukatos NTanbAHCKUX TEXHUK
Made with Italian components Made according to the typical Italian craftmanship and tradition
C - U3roToBMEHHbIE N3 HaTypasbHbIX Matepuanos
BbICOKOrO Ka4ecTBa 1 NepBoro copra
Made with natural top quality materials

YOocToBEPSIOLLMIA OpraH:
Supporting unit:
PROMINDUSTRIA SPA

=z

WALTER MARTINI NAZZARENO VITA
President Stamp / Trade Mark Director
Timbro dell’lstituto

MILANO, 28/02/2013

Cpok gencTusi HacTosiwero ceptudgmkata Made in ltaly - oauH rog c o6s3aTtensHo ganbHelwen nepeaTrecTaumen.
The validity of this Made in Italy Certificate is subjected to a periodical complete annual inspection

s madeinitaly.ore  EE—
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LAVABI D’APPOGGIO
SIT ON TOP BASINS - LAVABOS DE APOJO
AUFSATZWASCHBECKEN - PAKOB/HA HA CTONELIHWLLY

COLLEZIONE B - COLOUR
B - COLOUR COLLECTION - COLECCION B - COLOUR
KOLLEKTION B - COLOUR - KOMNMEKLNS B - COLOUR

LAVABI INTEGRALI
SLAB BASINS - LAVABOS INTEGRALES
VOLLSTANDIGE WASCHBECKEN - PAKOBUHA-MOHOB/OK

LAVABI D’ARREDO
WASHBASIN - LAVABOS
ZIERWASCHTISCHE - PAKOBVHbI

SPECIFICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA - FICHAS TECNICAS
TECHNISCHE DATEN - TEXHUYECKAS IHOOPMALINS
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SIT ON TOP BASINS - LAVABOS DE APOYO - AUFSATZWASCHBECKEN - PAKOBUHA HA CTOJIELLHNLY



Lavabi

Washbasins - Lavabos - Waschbecken - PakoBuHbl

| | L ]
45X35 COVER 44X44  IN2 40X40  KUADRO 40X40  NEO
a 40882 white - a 40922 white a 40886 white a ggm white
black - black
o 40799 yclow B-COLOUR 30142 yellow
40797 green L3 30141 cherry
ig;gg cherry - 30143 grey
re:
40800 ;Q)Iat)ilnum B-COLOUR
w B-COLOUR
o — —— ﬂ I
58X35 COVER 44X44  ON2 40X40  KUADRO+ 40X40  KALI
40234 white 40925 white 40887 white 30118 white
40240 black = B-COLOUR = 30149 black
40243 yellow " 30147 yellow
40245 green 30146 cherry
m 18%23 cherry 30148 grey
re’
40239 piatnum B-COLOUR
< B-COLOUR
n
n — — —
COVER 45X40  UKA2 45X35  ECLIPSE 40X40  TECNO
40583 white a 40924 white a 40888 white a 30119 white
black - 30154 black
[ 40805 yelow B-COLOUR 30164 bk
40803 green 30151 cherry
igggl cherry 30153 grey
re:
40806 piaiinum B-COLOUR
: B-COLOUR
: | ] |
90X35 COVER 50X40  OUT2 55X40  UP
28283 white 40923 white 40884 white
black -
= 40811 yelow = = B-COLOUR
I 40809 green
40807 cherry —
40810 grey
40812 platinum
B-COLOUR
Piano in legno per lavabo d’appoggio 55
Wooden top for sit on top basin - Plano de madera para lavabo de apoyo m UP+
40885 white
= B-COLOUR
-~ N =
=
Prezzi e specifiche tecniche su richiesta - Prices and technical data on demand - Precios y fichas técnicas bajo pedido
10 11
lavabi d’appoggio lavabi d'appoggio




COVER 45
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Dimensions

lavabi d’appoggio




Dimensions

COVER 58
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lavabi d’appoggio
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Dimensions

COVER 90
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Dimensions
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lavabi d’appoggio
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Dimensions

lavabi d’appoggio
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lavabi d'appoggio

lavabi d’appoggio|
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Dimensions

lavabi d’appoggio
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KUADRO




Dimensions

KUADRO +
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Dimensions
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Dimensions
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Lavabi integrali Lavabi d’appoggio

Slab basins - Lavabos integrales - Vollstandige Waschbecken - PakoBnHa-moHo6m0k Sit on top basins - Lavabos de apoyo - Waschbecken - PakoBvHa Ha cTonewHuuy

= Pink ° &= Cover L45-58-70-90

E B-COLOUR B-COLOUR iyw

L61-71-81-86-91-96-101-106-121 - 121 duo - 141 duo

46,5 cm Profondita - \Width - Profundidad - Tiefe - [my6uHa
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- Cover - —i Kali == Neo b — Tecno
—__ plain T 40x40 { Q T 40x40 ol T 40x40 =
== B-COLOUR B-COLOUR K B-COLOUR | B-COLOUR K
L81-91-101-121 duo
46,5 cm Profondita - Width - Profundidad - Tiefe - [my6uHa
-~ Cover o Kuadro — Kuadro+ -
— slim T 40X40H15 T 40X40 H35 e S
B-COLOUR B-COLOUR B-COLOUR
L71-86-91-96-106-121-121 duo - 141 duo
=
51,5 cm Profondita - Width - Profundidad - Tiefe - my6uHa
Lavabo Freestanding & Up o Up# & Eclipse
55X40 H15 ok 55X40 H35 ok 45X35 H35
B-COLOUR B-COLOUR B-COLOUR c g
w Cover T

50X37

B-COLOUR
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Sanitari

Sanitary - Sanitarios - Sanitarkeramiken - CaHTexHuku

Cover
B-COLOUR

Disponibile per tutta la gamma di sanitari Cover

Available for the entire range of Cover sanitary ware
Disponible para toda la gama de sanitarios Cover

Verflgbar fur die gesamte Palette an Sanitarkeramiken Cover
HocTynHo ansi Bcen caHTexHukn Cover

'

Soft

B-COLOUR

Disponibile per tutta la gamma di sanitari Soft

Available for the entire range of Soft sanitary ware
Disponible para toda la gama de sanitarios Soft

Verflgbar fur die gesamte Palette an Sanitarkeramiken Soft
[ocTynHo Ans Bcew caHTexHukun Soft

B ——

D - Style

B-COLOUR

Disponibile per tutta la gamma di sanitari D - style

Available for the entire range of D - Style sanitary ware
Disponible para toda la gama de sanitarios D- Style

Verfugbar fur die gesamte Palette an Sanitarkeramiken D - Style
[ocTtynHo ans Bcen caHTexHukn D - Style

49




B-COLOUR concept

B - Colour Concept offre la possibilita di abbinare al
bianco lucido dell’interno vasca

di lavabi e sanitari selezionati,

una finitura opaca o lucida per I’esterno.

B - Colour Concept offers the possibility of matching the glossy white inside
of selected basins and sanitary ware, to a matt or gloss finish on the outside of the same.

B - Color Concept ofrece la posibilidad de combinar el blanco brillo del seno interior
de los lavabos y sanitarios seleccionados, con un acabado mate o brillo en el exterior.

B - Colour Concept bietet die Moglichkeit, das glanzende WeiR der Innenseite der Wanne der ausgewahlten Wa-
schbecken und Sanitarkeramiken mit einer matten oder glanzenden Oberflache fiir AuBen zu kombinieren.

B — Colour Concept npegnaraet BO3MOXXHOCTb COMETaHNS MMAHLEBOro 6enoro uBeTa BHYTPY Yaliy pPakoBUHbI
nnm ,qpyr0|7| CaHTEXHUKN, C MAaTOBbIM UIMU MAHUEBbIM NOKPbLITUEM CHAPYXWU TOIo XXe CaMoro nagenumsa.

GG = Glossy Grey 2 ‘ MG = Matt Grey
=

GB = Glossy Black 8 ‘ MB = Matt Black

o5
glossy colour

Glossy m
white GR = Glossy Red E MR = Matt Red
P = Platinum
B - colour o 1 - colour
In alternativa al doppio colore si puo scegliere la smaltatura totale bianco opaco.
B - Colour or 1 - Colour
As an alternative to the dual colour you can choose the total matt white glazing.
B - Colour o 1 - Colour
Como alternativa al doble color se puede elegir el esmaltado total en blanco mate.
B - Colour oder 1 - Colour
Matt Als Alternative zur doppelten Farbe kénnen Sie die Komplettlackierung weill matt auswahlen.
white B - Colour nnun 1 - Colour
Kak anbrepHatuBa 2-x LBETHOMY BapuaHTy Bbl MOXETE BbiOpaTh MOSTHOCTLIO Genyl MaToByHO
rnasypoBkKy.
50
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B-COLOU

CONCEPT
glossy matt

e

glossy white - matt grey —

Vaso e Bidet sospesi Cover

Cover wall hung WC and Bidet
Inodoro y bidé suspendidos Cover
Wandhangendes WC und Bidet Cover
MonBecHon yHuTas n 6uage Cover

53

Freestanding Cover



b - colour

La purezza del bianco lucido abbinato al colore: B-COLOUR concept.
Finiture lucide ed opache esaltano I'inconfondibile stile Althea.

The purity of white gloss combined with colour: B-COLOUR concept.
Glossy and matt finishes enhance the distinctive Althea style.

La pureza del blanco brillo combinado con el color: B-COLOUR Concept.
Acabado brillo y mate exalta el estilo inconfundible de Althea.

Die Reinheit des glanzenden Weil} in Kombination mit Farbe: das B-COLOUR Konzept.

Glanzende und matte Oberflachenbearbeitungen machen den unverwechselbaren Stil von Althea aus.

YnctoTa 6enoro 6necka, o6vegmHeHHas ¢ usetamu: B-COLOUR concept.
[MsAHUeBble 1 MaToBble NOKPbITUSA YCUNMBAIOT OTNMYUTENBHbIV CTUMb Althea.

55






58

X
o
g
-l
[¢1]
S
S
o
11
E
X
=
>
0
%)
o
)

B - COVER

Lavabo Cover Plain 100 cm e sanitari Cover. Bianco lucido e nero opaco.
100 cm Cover Plain basin and Cover sanitary ware. Glossy white and matt black.

Lavabo Cover Plain 100 cm y sanitarios Cover. Blanco brillo y negro mate.

Waschbecken Cover Plain 100 cm und Sanitarkeramiken Cover. Weil3 glanzend und schwarz matt.

PakosuHa Cover Plain 100 cm n caHtexHuka Cover. [MaHueBbI 6enbin 1 MaTOBLIN YEPHbIN.

59
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62

Nero opaco e bianco lucido.
Il contrasto cromatico esalta le linee armoniose e decise della
collezione Cover.

Matt black and glossy white.
The colour contrast enhances the harmonious and well defined lines of the
Cover collection.

Negro mate y blanco brillo.
El contraste de color exalta las lineas armoniosas y marcadas de la
colecciéon Cover

Schwarz matt und weiR glanzend.
Der Farbkontrast hebt die harmonischen und klaren Linien
der Kollektion Cover hervor.

MaToBbIN YepHbIN U MMAHUEBbIN 6enbIn.
LIBeTOBOWM KOHTPACT yBENNYMBAET rapMOHUYHbIE U XOPOLLO
pasnuunmbie NMHUK konnekumn Cover.

63



B - colour,
Be different.

Glossy white

Soft wall hung WC and Bidet & Cover
Inodoro y bidé suspendidos Soft & La
Wandhangendes WC und Bidet Soft &
MopBecHon yHuTas 1 buge Soft & Pa

65
b - colour



66

Cover d’appoggio 70

Cover 70 sit on top basin

Lavabo Cover 70 de apoyo
Aufsatzwaschbecken Cover 70
PakoBuHa Ha ctonewHuuy Cover 70

b - colour]




Vaso e bidet sospeso Soft

Soft wall hung WC and Bidet
Inodoro y bidé suspendidos Soft
Wandhangendes WC und Bidet Soft
MopBecHon yHuTas n buge Soft

68
b - colour]




Cover Slim 100 + D - Style



Glossy white - Glossy grey

Il profilo extra sottile del lavabo Cover Slim grigio lucido

e la comodita del suo ampio bacino bianco lucido.
The extra slim profile of the “Cover Slim” glossy grey basin
with the comfort of its wide glossy white bowl.

El perfil sutil del lavabo Cover Slim gris brillo

y la comodidad de su amplio seno blanco brillo.

Das extra diinne Profil des Waschbeckens Cover Slim grau glanzend

und der Komfort seines weiten, weil glanzenden Beckens.

3KCTpa TOHKMIA NPOdUIb MMSAHLEBO-CEPON pakoBUHbI Cover Slim

C KOM(POPTHOW MMsIHLEBO-6enoi LUMPOKOI Yallen.

72

b - colour [ b - colour




D - Style B - COLOUR.

La brillantezza del bianco esalta I'inconfondibile profilo D - Style.
The brilliance of the white highlights the unmistakable D — Style profile.
La brillantez del blanco exalta el inconfundible perfil D-Style.

Der Glanz des Weil} unterstreicht das unverwechselbare Profil D - Style.

Bneck 6enoro BblABMraeT Ha nNepBbll NnaH YeTkuin npocune D-Style.

74 75
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SLAB BASINS - LAVABOS INTEGRALES - VOLLSTANDIGE WASCHBECKEN - PAKOBUHA-MOHOBJ10K



Lavabi

Washbasins - Lavabos - Waschbecken - PakoBuHbl
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55X48
40229 white

40230 black ’
40236 yellow =

40244 green

40237 cherry o

40238 grey
40235 platinum
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40310 white L |
40316 black -
40312 yellow -

40318 green

40314 cherry a

40319 grey
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80X48
40320 white .
40324 black .
40321 yellow =
40325 green
40322 cherry x
40326 grey

40323 platinum L
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40313 white ]

40344 black i
40342 yellow =y

40346 green

40345 cherry 2

40347 grey
40348 platinum
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90X48
40349 white 1
40351 black L '
40350 yellow -
40353 green
40352 cherry b 1
40354 grey

40355 platinum

=
(=]
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40990 platinum

]
100X48
a 28311 white 1 .‘:';;'
329 black . 7.

40317 yellow = ;’l
40332 green
40327 cherry a
40335 grey

=
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20X48

40337 white 1
= 40340 black : sk '
40338 yellow - -

40341 green

40339 cherry
a 40343 grey * <
40991 platinum
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COVER CORNER

Il lavabo Cover Corner, con il suo profilo, pud essere installato in appoggio su mensole e mobili 0 sospeso.
Linee raffinate e semplici per un design sempre contemporaneo.

The Cover Corner washbasin, with its profile, is suitable for either wall or top counter installation.
Refined and simple lines for a design which is always contemporary.

El lavabo Cover Corner, con su perfil, se puede instalar de apoyo encima de repisas y muebles o suspendido.
Lineas refinadas y simples para un disefio que es siempre contemporaneo.

Cover Corner 55

Das Waschbecken Cover Corner, mit seinem Profi,
kann als Aufsatz auf Konsolen und Badmdébeln oder wandhangend installiert werden.
Eine raffinierte und einfache Linie fir ein stets zeitgendssisches Design.

PakoBuHa “Cover Corner” co cBomM npodunem nogxoauT Kak s BapMaHTa HaCTEHHOW YCTaHOBKMY,
Tak 1 ons yCTaHOBKM Ha CTOMELUHULY.
CoBepLUeHHbIe 1 NPOCTbIe NIMHUM ANS Au3aliHa, KOTOPbIA SIBNSIETCSA BCErga COBPEMEHHbIM.

cover corner ’ cz -



Cover Corner 120‘

Disponibile nella versione con doppio bacino,
il lavabo Cover Corner 120 soddisfa qualsiasi esigenza di comfort e spazio.

Available in the double basin version,
the 120 “Cover Corner” meets every need of comfort and space.

Disponible en la versién con doble seno,

el lavabo Cover Corner 120 satisface todas las exigencias de comodidad y espacio.

Erhaltlich in der Ausfiihrung als Doppelwaschbecken befriedigt das
Waschbecken Cover Corner 120 jegliche Bediirfnisse an Komfort und Platz.

NmeeTca Takke Bepcus ABonHon pakoBuHbl 120 “Cover Corner”,
KOTOpas COOTBETCTBYET NOTPEOHOCTAM Kaxaoro B KOMOpTe U NPOCTPaHCTBE.

86
cover corner

cover corner

Cover Corner 80




Lavabi

Washbasins - Lavabos - Waschbecken - PakoBuHbl

46.5
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PROFONDITA
WIDTH - PROFUNDIDAD
TIEFE - TMYBUHA

40499 white

B-COLOUR - ._.-:
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Impreziosito dalla profonda vasca
e dal suo spazioso piano d’appoggio laterale,
il lavabo Cover Plain & ideale
per l'installazione sospesa o in appoggio sul mobile,
grazie al suo profilo di soli 2,5 cm.

Enhanced by its deep bowl
and its spacious side wings,
the Cover Plain basin is ideal
for installation either to wall or on cabinets,
thanks to its profile of only 2,5 cm.

Enriquecido por su profundo seno
y su espacioso plano lateral,
el lavabo Cover Plain es ideal
para la instalacién suspendida
o de apoyo encima del mueble,
gracias a su perfil de solo 2,5 cm.

Verstarkt durch die Tiefe des Beckens
und seine gerdaumige seitliche
Ablageflache ist das Waschbecken Cover Plain
dank seines Profils von nur 2,5 cm ideal fiir
die wandhangende Installation
oder als Aufsatz auf Badmaobeln.

YBenu4yeHHas no rnybuHe vawwa
C ee NPOCTOPHLIMU BGOKOBBLIMU KPbIfbsiMU,
pakoBuHa Cover Plain ngeansHa ans
YCTaHOBKW Ha CTEHe unu Ha mebenu,
6narogapsi ee npodunto Bcero B 2,5 cMm.

90




Cover Plain 101 B-COLOUR

92
cover plain cover plain




Lavabi

Washbasins - Lavabos - Waschbecken - PakoBuHbl

51.5

I
PROFONDITA
WIDTH - PROFUNDIDAD
TIEFE - TMYBUHA
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71X51 121X51

40876 white
B-COLOUR

40881 white
B-COLOUR
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40877 white 40882 white
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B-COLOUR L B-COLOUR R
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Cover Slim
B - Colour

Punto di forza del lavabo Cover Slim ¢ il suo spessore di soli 1,6 cm.
Geometrie minimali per il massimo comfort.

The strong point of the “Cover Slim” basin is its slim profile of only 1,6 cm.
Minimalistic geometry for maximum comfort.

La fuerza del lavabo Cover Slim es su espesor de sélo 1,6 cm.
Geometrias minimalistas para el maximo confort.

Der Vorteil des Waschbeckens Cover Slim ist seine Starke von nur 1,6 cm.
Minimale Geometrie fir den maximalen Komfort.

CwvnbHoOM cTOpoHOW pakoBuHbI “Cover Slim” anseTca ToHkuin npodunb Beero 1,6 cm.
MuHUManucTnyeckas reoMeTpus Ans MakcumarnbHOro komaopTa.

96 97
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Lavabi

Washbasins - Lavabos - Waschbecken - PakoBuHbl
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40920 white
B-COLOUR

40546 white
B-COLOUR

40547 white
B-COLOUR

40872 white
B-COLOUR

40548 white
B-COLOUR

40873 white
B-COLOUR
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B-COLOUR

40874 white
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Pink 91
B-COLOUR

Caratterizzato da un ampio bacino, il lavabo Pink & dotato di un comodissimo piano d’appoggio che abbraccia il suo
inconfonibile design.

Characterized by its wide bowl, the “Pink” basin comes with its useful contour that embraces its
unique design.

Caracterizado por un amplio seno, el lavabo Pink dispone de un comodo plano de apoyo que abraza su
disefio unico.

Charakterisiert durch ein grofes Becken ist das Waschbecken Pink mit einer auRerst bequemen Ablageflache
ausgestattet, die sein unverwechselbares Design umrahmt.

Xapaktepusyemas CBOeN LUMPOKOW Yallen pakoBuHa “Pink” HageneHa cambiM yAOOHBIM KOHTYPOM, KOTOPbIV

OXBaTbIBaET €€ YHUKANbHbIN AM3alH. 101
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CLEVER
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La collezione di lavabi Clever comprende
numerose varianti in larghezza nelle
profondita’ di 39 cm e 46,5 cm.

La sua ampia vasca

ed un comodo piano d’appoggio posteriore,
rendono il lavabo Clever perfetto per ogni
ambiente

The Clever
washbasin collection
offers a comprehensive
range of various sizes.
The range is

available in two
different widths

39 and 46,5 cm.

Its spacious bowl

and its practical ledge,
make the Clever basin

perfect for every setting.

La coleccion

de lavabos Clever
incluye numerosas
medidas, en las
profundidades

de 39 cmy 46,5 cm.
Su amplio seno

y un cémodo plano
de apoyo posterior,
hacen los lavabos Clever
perfectos para
cualquier entorno.

Die Kollektion

der Waschbecken Clever
umfasst zahlreiche
Ausfliihrungen in der Breite
in den Tiefen

39 cm und 46,5 cm.

Sein grofRes Becken

und eine bequeme
hintere

Ablageflache machen
die Waschbecken Clever

perfekt fur jede Umgebung.

Konnekums Clever
npegnaraeT O6LWMPHbBINA
AnanasoH pakoBWH C
pasnNMYHON LUMPUHOMN.
JocTynHbl

2 BapuaHTa

rny6uHbl: 39 1 46.5 cm.
VX npocTopHbIe YaLum ¢
NPaKTUYHBLIM BbICTYNOM
cAenanu pakoBUHbI
Clever ngeanbHbiMun
Ans noboro nHTepbepa.
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STILO
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Stilo 100

Stilo 80

Disponibile nelle profondita
di43 e 46,5 cm,

il lavabo Stilo coniuga
funzionalita e gusto estetico.

Available in the widths
of 43 and 46,5 cm,

the Stilo basin combines
functionality and style.

Disponible en las profundidades
de 43y 46,5 cm,

el lavabo Stilo combina
funcionalidad y gusto estético.

Erhaltlich in den Tiefen

43 und 46,5 cm,

vereint das Waschbecken Stilo
Funktionalitat und
asthetischen Geschmack.

[ocTynHas ¢ rny6uHom

43 1 46.5 cm pakoBuHa Stilo
coyetaet B cebe
(PYHKLMOHANBbHOCTb U CTUSb.

Stilo 60

-
-
-
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Kloc Play Pascal

Lavabi - Washbasins - Lavabos Lavabi - Washbasins - Lavabos Lavabi - Washbasins - Lavabos
Waschbecken - PakoBuHbI Waschbecken - PakoBuHbI Waschbecken - PakoBuHbI

105 o5

105X51 95X51

I
75X51
= 30435 white a 30115 white = 30110 white

= = 3 = o

125

I
95X51 125X51 125X51

©
A
=
N
G

-
.
O
<
o.
<
-
0.
O
O
-
X

a 30547 white = 30108 white a 40130 white < :
= |- = (- = C C
125 145
I I
125X51 145X51
= 30116 white :
= £ ©
110 11

[ e el kloc play pascal




Superfici lineari e curve si uniscono sinergicamente nel design armonico dei lavabi Play.

Linear and rounded surfaces synergistically come together in the harmonious design of the Play basins.
Superficies rectas y curvas se unen sinérgicamente en el disefio armonico de los lavabos Play.
Lineare Oberflachen und Kurven verbinden sich synergetisch im harmonischen Design der Waschbecken Play.

JInHenHble 1 KpuBble NOBEPXHOCTN COBMECTHO O6'be,EI,I/IH9HOTCﬂ B rapMOHNYHOM aunsanHe PakoBMH Play.
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Linee dinamiche disegnano il dolce bacino del lavabo Kloc che, sospeso o in appoggio su mobile,
caratterizza I'ambiente bagno.

Dynamic lines draw the soft bowl of the Kloc basin that, installed either to wall or onto cabinets,
characterizes the bathroom.

Las lineas dinamicas dibujan el dulce seno del lavabo Kloc que, suspendido o de apoyo sobre el mueble,
caracteriza al ambiente bafo.

Dynamische Linien zeichnen das liebliche Becken des Waschbeckens Kloc, das wandhangend oder als Aufsatz
das Badezimmer charakterisiert.

[VHaMUYHbIE NUHUM PUCYIOT MATKYHO Yally pakoBuHbI “Kloc”, yCTaHOBMEHHYIO Ha CTeHe unun Ha mebenu,
XapakTepusysi cpeny BaHHON KOMHaTbI.
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PASCAL

with the ceramic top,
creating innovative
solutions.

The Pascal basin is the
perfect combination of
strength, versatility and
aesthetic value.

Soft curved bowls, merge

Senos curvilineos,
que se funden con el top en
ceramica, y que crean
soluciones innovadoras.

El lavabo Pascal

es la perfecta

combinacion de fuerza,
versatilidad y valor estético.

Vasche curvilinee, in fusione

con il top in ceramica,

realizzano soluzioni innovative.

Il lavabo Pascal € la perfetta

combinazione

di resistenza, versatilita e forte valenza

Krummlinige Becken, zusam-
men mit dem Top

aus Keramik realisieren
innovative Lésungen.

Das Waschbecken Pascal

ist die perfekte

Kombination an Belastbarkeit,
Vielseitigkeit und starkem
asthetischen Wert.

estetica.

Msirkve kpuBonuMHerHble
Yalum CrivBatoTCd C
KepammnyecKomn
CToneLuHULIeN, co3aaBas
WHHOBALMOHHbIE PELLEHUS.

PakoBuHa “Pascal”’ - ato
npekpacHasi

KOMOMHaLMSA MPOYHOCTH,
MHOFOrpaHHOCTH

1 3CTETUYECKOW LIEHHOCTN.
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SOTTOPIANO

Under - counter
Bajo encimera
Untersatz
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LAVABI SMART

SMART WASHBASINS - LAVABOS SMART - WASCHBECKEN SMART - PAKOBUHblI SMART

smarT 100

smAarT 80

smarT 60
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Geometrie essenziali per Jazz, Kato e Nako.

Grazie al comodo piano d’appoggio laterale, disponibile in tre diverse dimensioni,
offrono la massima liberta compositiva.

Essential geometry for
Jazz, Kato and Nako.
Thanks to their spacious
side wings,

available in three
different sizes,

they offer maximum
compositional freedom.

Geometrias esenciales
para Jazz, Kato, Nako.
Gracias al comodo plano
de apoyo lateral,
disponible en tres tamarios
diferentes, ofrecen la
maxima libertad de
composicion.

Einfache Geometrie flr
Jazz Kato und Nako.
Dank der bequemen
seitlichen Ablageflache,
verflgbar in drei
verschiedenen Grofden,
bieten sie die maximale
kompositorische Freiheit.

CyLLHOCTb reomeTpumn ans
Jazz, Kato n Nako.
Bnarogapsi npocTopHbIM
GOKOBbIM KpbIfbsiM,

N OOCTYMHOCTU B Tpex
pasnuMyHbIX pasmepax, OHU
npegnaraT MakCUMym
KOMMO3ULIMOHHOW cBOGOABI.
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Reg. No: 3610 -A

Indirizzo/Address:

Loc. Prataroni - Zona Industriale
01030 Civita Castellana VT italia
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Progettazione e produzione di articoli igienico-sanitari in ceramica

Design and manufacturing of ceramic sanitary wares

EA: 15

N mantanimanto delis certificazions 4 soggeio @ sorveglianzs annuale » subordingto al rispatto ded requisitl essenziall CERMET.
Maindenance of the cerfification is subject fo annus! survey and depandant upon the obeanvance of CERMET basic reguinements.

Rilascio certificato/Cartificale issuance 2003-03-20
Ultima modificallast medification: 20120523
Prossima rnnovol Fodiowing renewal: 20150319

CCREDIA X,

| D O CTITRTARNIE

Direttore Commerciale e Operativo Direttore Generale
Sales apg Operaons Manager Ganeral Manager
ierp Belcredi Rodolfo Trippodo

A

FRM W 00
o

{5 c=RM=T

¥ ] .ll'_':*;‘ Cartifirtatign nng resesrch e guaalily

CERMET Soc. Cons. a r.l, - Headquarter Raly - Via Cadriano 23 - 40057 Cadriano di Granamic [B0) -Tel +35.051.458.3.111 - Fax =39.051. 763,382 - www.cermeL it

CERAMICA

ALTHEA

Il B CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

ORDINAZIONI:

dovranno essere passate alla societa e dalla stessa confermate, sia per i prezzi sia per il
termine di consegna. La merce € venduta franco fabbrica e viaggia, in ogni caso, a rischio e
pericolo del committente.

TRASPORTO :

rimane sempre a carico del committente per conto del quale la societa esegue la spedizione.
IMBALLO :

effettuato su pallets verra addebitato il costo del 3% della fornitura.

PREZZI:

la societa si riserva la facolta di variare i prezzi senza alcun preavviso.In ogni caso i prezzi
validi saranno quelli del listino in vigore al momento della consegna. Tutti i prezzi si intendono
esclusi IVA.

PAGAMENTI:

i pagamenti debbono essere effettuati, esclusivamente, presso la sede della societa fornitrice,
salvo patto contrario espresso. Il mancato pagamento di una eventuale precedente fornitura
autorizza la Societa Ceramica Althea Spa a sospendere le forniture e ad annullare eventuali
ordini in portafoglio.

In caso di contestazione di qualsiasi natura il committente non ha diritto di

sospendere i pagamenti.

CONSEGNA:

i termini di consegna sono puramente indicativi. In ordine a tali termini, pertanto, la Societa
fornitrice non potra assumere, responsabilita di qualsiasi genere, salvo i casi di pattuizione
espressa.

RECLAMI:

dovranno pervenire alla ns. Sede non oltre otto giorni dal ricevimento della merce. In ogni caso
non si accettano merci di ritorno, senza che sia intercorso un accordo in tal senso con la
fornitrice.

RISERVA DI PROPRIETA:

fino a che il pagamento non sia stato completato la merce rimane di proprieta della fornitrice.
DATI RIGUARDANT! IL COMMITTENTE:

il committente € responsabile di tutti i dati identificativi, in particolare, per quanto si riferisce alle
norme relative allanagrafe tributaria (Codice Fiscale).

DOMICILIO LEGALE:

per qualsiasi controversia, competente & il Foro di Viterbo (ltalia).

INTERESSI MORATORI:

qualora si verificassero ritardi dei pagamenti verranno addebitati gli interessi al tasso praticato
dagli istituti di Credito all'atto dell'addebito.

DIMENSIONI

Le misure di ciascun lavabo sono da considerarsi indicative e suscettibili di variazioni a causa
delle caratteristiche peculiari della lavorazione ceramica.

Ceramica Althea Spa si riserva il diritto di apportare, in qualsiasi momento modifiche tecniche,
costruttive e dimensionali utili al miglioramento della produzione.

Le tonalita degli smalti possono subire lievi variazioni da considerarsi in tolleranza a causa delle
caratteristiche peculiari della lavorazione ceramica.

Ef= GENERAL SALE TERMS

ORDERS:

must be placed with the firm that will confirm both prices and delivery terms. Goods are sold on
an ex-factory basis and transport is carried out at the customer’s own risk.

TRANSPORT:

is always to be paid by the customer on whose behalf the firm may ship the goods.
PACKAGING :

on pallets, 3% of the consignment value will be debited.

PRICES:

the firm reserves the right to vary prices without any previous notice. In any case, the prices to
be considered valid are those contained in the price-list in force at the time of delivery.

Prices do not include V.A.T.

PAYMENT:

must be made exclusively to the supplying firm unless otherwise agreed upon. Failure to pay a
previous supply allows the firm Ceramica Althea Spa to stop shipping goods and cancel any
pending order. In case of any claims, the customer must not suspend payment.

DELIVERY:

dates are merely approximate. Consequently the supplying firm bears no responsibility for
delivery dates, unless otherwise agreed upon.

WEIGHT AND SIZES:

these are approximate and therefore the firm bears no responsibility for them.

CLAIMS:

must be submitted to our head office within 8 days upon receipt of the goods. Goods will not be
accepted back unless otherwise agreed upon with the manufacturer.

RIGHTS OF OWNERSHIP:

until payment is fully settled, the goods remain the property of the supplying firm.
CUSTOMER DETAILS:

the customer is responsible for all identification details provided, particularly for those referring
to the tax register office (tax code).

LEGAL RESIDENCE:

for any controversy the competent court is the Court of Viterbo (ltaly).

INTEREST ON DELAYED PAYMENTS:

should there be delay in payments, interest will be charged at the rate fixed by credit institutions
at the moment of debiting.

DIMENSIONS

The measures of each basin are to be considered as approximate and susceptible to variations
because of the specific characteristics of the ceramic workmanship.

Ceramica Althea Spa reserves the right to make, at any moment, technical, constructive and
dimensional changes useful to improve the production.

= CONDICIONES GENERALES DE VENTA

PEDIDOS:

los pedidos deben ser enviados a la sociedad y confirmados por ésta, sea por los precios y la fecha de
entrega. La mercancia es vendida franco almacen y siempre viaja por cuenta y riesgo del comprador.
TRANSPORTE:

siempre es a cargo del comprador por demanda del cual la sociedad efectua la expedicion.
EMBALAJE:

se realiza en palets y se adeudara el 3% del coste total del suministro.

PRECIOS:

la sociedad se reserva el derecho de modificar los precios sin preaviso. En todos los casos los precios
validos seran los de la tarifa vigente en el momento de la entrega. Los precios no incluyen |.V.A.
PAGOS:

los pagos deben ser efectuados exclusivamente a la sociedad vendedora, a excepcion de previo pacto.
El pago pendiente de un suministro ya servido autoriza a Ceramica Althea Spa a suspender el suministro
y anular los pedidos en cartera. En el caso de incidencias de cualquier naturaleza el comprador no tiene
derecho a retrasar/suspender los pagos.

ENTREGA:

la fecha de entrega es sdlo orientativa. Segun lo indicado la sociedad suministradora no podra asumir
ninguna responsabilidad salvo en los casos de previo pacto.

PESOS Y MEDIDAS:

ambos son aproximados. No se asumen responsabilidades por ellos siendo que las indicaciones de esta
lista de precios son de caracter orientativo.

RECLAMACIONES:

tendran que llegar a nuestra oficina dentro de los ocho dias de la recepcion de la mercancia y no
después. En ninglin caso se aceptara devolucion de mercancia sin la autorizacién expresa de la
sociedad suministradora.

RESERVA DE PROPIEDAD:

hasta que el pago no sea efectivo la mercancia es propiedad de la sociedad vendedora.

DATOS REFERENTES AL COMPRADOR:

el comprador es responsable de la correcta utilizacion de sus datos de identificacion fiscal, en particular
en lo referente a las normas relativas al Registro de Contribuyentes.

DOMICILIO LEGAL:

por cualquier controversia es competente el Foro de Viterbo (ltalia).

INTERESES DE MOROSIDAD:

en el caso de retraso en los pagos se adeudaran los intereses segun la tasa indicada por las Entidades
Bancarias al momento del adeudo.

MEDIDAS

Las medidas de cada lavabo son orientativas y susceptibles de variaciones por las caracteristi-
cas peculiares de la fabricacion de la ceramica.

Ceramica Althea SpA se reserva el derecho de aportar, en cualquier momento, cambios
técnicos, contructivos, y de medida para la optimizacién de la produccion.

Las tonalidades de los esmaltes pueden sufrir leves variaciones sujetas a la normativa, dadas
las caracteristicas peculiares de la produccién de la ceramica.

E== ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN

BESTELLUNGEN:

diese miissen im Unternehmen eingegangen sein und von ihnen bestatigt worden sein, sowohl
in Bezug auf die Preise, als auch auf die Lieferzeiten. Die Ware wird frei Fabrik verkauft und
reist in jedem Fall auf Risiko und Gefahr des Auftraggebers.

TRANSPORT:

immer zu Lasten des Auftraggebers, fiir den das Unternehmen die Spedition ausfiihrt.
VERPACKUNG:

ausgefiihrt auf Palletten werden Kosten in Hohe von 3% der Lieferung auferlegt.

PREISE:

das Unternehmen behélt sich die Befugnis vor, die Preise ohne jede Vorankiindigung
abzuandern. In jedem Fall werden die Preise der Preisliste angerechnet, die im Moment der
Wareniibergabe giltig ist. Alle Preise verstehen sich ausschliesslich MWSt.

BEZAHLUNG:

die Bezahlungen dirfen ausschliesslich im Sitz der Lieferfirma ausgefiihrt werden, soweit nicht
anders vereinbart. Das Ausbleiben der Zahlung einer eventuell vorhergehenden Lieferung
authorisiert das Unternehmen Ceramica Althea Spa dazu, die Lieferung aufzuheben und
eventuell anstehende Bestellungen zu annullieren. Bei Streitigkeiten jeglicher Natur hat der
Auftraggeber nicht das Recht, die Zahlungen aufzuheben.

LIEFERUNG:

die Lieferbedingungen sind rein indikativ. In Bezug auf diese Bedingungen kann deshalb die
Lieferfirma keinerlei Verantwortung iibernehmen, soweit nicht anders vereinbart worden ist.
GEWICHTE UND MASSE:

beide sind annahernd. Man ibernimmt keinerlei Verantwortung tiber diese, da die Angaben in
der beigelegten Preisliste nur indikativen Charakter haben.

BESCHWERDEN:

diese mussen in unserem Firmensitz binnen acht Tagen ab Erhalt der Ware eingehen. In
keinem Fall werden Warenriicksendungen akzeptiert, ohne dass mit der Lieferfirma vorher
eine Vereinbarung in diesem Sinne getroffen worden ist.

EIGENTUMSVORBEHALT:

bis zur vollstandigen Bezahlung bleibt die Ware Eigentum der Lieferfirma.

DATEN UBER DEN AUFTRAGGEBER:

der Auftraggeber ist Verantwortlich fiir alle angegebenen Daten, insbesonders fiir diejenigen,
die sich auf fiskalische Angaben beziehen (Steuernummer).

GESETZLICHER WOHNSITZ:

fiir jegliche Streitigkeiten ist das Amtsgericht in Viterbo (ltalien) zustandig.
VERZUGSZINSEN:

falls bei der Bezahlung Verspatungen eintreten, werden Zinsen in Hohe von dem Zinssatz
auferlegt, der von den Kreditinstituten zum Moment des Zahlungseinzugs angewandt wird.
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